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 21042 ORDRE APA/4089/2004, de 14 de desembre, 
per la qual s’estableixen mesures específiques 
de protecció en relació amb la llengua blava. 
(«BOE» 301, de 15-12-2004.)

La llengua blava o febre catarral ovina és una malaltia 
inclosa a la llista A del Codi zoosanitari internacional de 
l’Organització Mundial de la Sanitat Animal (OIE). La seva 
propagació suposa un perill greu per a la cabanya i podria 
tenir conseqüències molt desfavorables per als intercan-
vis comercials a escala internacional. Les mesures especí-
fiques de lluita contra la malaltia les regula el Reial decret 
1228/2001, de 8 de novembre, pel qual s’estableixen 
mesures específiques de lluita i eradicació de la febre 
catarral ovina o llengua blava.

El 13 d’octubre de 2004, el programa de vigilància de 
la llengua blava que preveu l’article 11.1.b) del Reial decret 
1228/2001, de 8 de novembre, aplicat per la Comunitat 
Autònoma d’Andalusia va posar de manifest la circulació 
del virus de la llengua blava en la part oriental de la pro-
víncia de Cadis. Les mesures de protecció a escala comu-
nitària han estat adoptades mitjançant la Decisió
2004/697/CE, de la Comissió, de 14 d’octubre de 2004, 
relativa a determinades mesures de protecció contra la 
febre catarral ovina o llengua blava a Espanya, i posterior-
ment mitjançant la Decisió 2004/762/CE, de la Comissió, 
de 12 de novembre de 2004, per la qual es modifica la 
Decisió 2003/828/CE quant als trasllats d’animals dins 
d’una zona restringida d’Espanya i Portugal, i a partir 
d’aquesta, en relació amb els brots de febre catarral ovina 
a Espanya.

La Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat animal, a l’arti-
cle 8.1 disposa que per prevenir la difusió en el territori 
nacional de malalties dels animals de declaració obligatò-
ria previstes en el Codi zoosanitari internacional de l’Ofi-
cina Internacional d’Epizoòties o en la normativa nacional 
o comunitària, especialment de les malalties d’alta difu-
sió, o per prevenir que s’estenguin en cas que hi hagi 
casos sospitosos o confirmats o de greu risc sanitari, l’Ad-
ministració General de l’Estat pot adoptar, entre altres 
mesures, la prohibició cautelar del moviment i transport 
d’animals i productes d’origen animal o subproductes 
d’explotació, en una zona o territori determinats o en tot el 
territori nacional, la prohibició cautelar que aquells entrin 
en explotacions o en surtin, o la seva immobilització cau-
telar en llocs o instal·lacions determinats; la prohibició o 
les limitacions de la sortida o l’exportació del territori 
nacional, d’animals, productes d’origen animal, produc-
tes zoosanitaris i productes per a l’alimentació animal, o 
el canvi o restriccions del seu ús o destinació, amb trans-
formació o sense, i en general, totes les mesures, incloses 
la desinfecció o desinsectació, necessàries per prevenir la 
introducció en el territori nacional de malalties dels ani-
mals de declaració obligatòria, especialment de les malal-
ties d’alta difusió, o que s’estenguin en cas que hi hagi 
casos sospitosos o confirmats, així com en situacions de 
risc sanitari greu.

D’acord amb el que s’ha exposat, i sense perjudici de 
les mesures adoptades per la Comissió Europea, mitjan-
çant l’Ordre APA/3411/2004, de 22 d’octubre, es van esta-
blir mesures específiques de caràcter urgent respecte de 
la llengua blava davant la seva aparició en el territori 
peninsular espanyol. Aquestes mesures van ser modifica-
des vista l’evolució de la malaltia, i seguint el criteri del 
grup d’experts que preveu el Pla d’intervenció a què fa 
referència la disposició addicional única del Reial decret 
1228/2001, de 8 de novembre, pel qual s’estableixen 
mesures específiques de lluita i eradicació de la febre 
catarral ovina o llengua blava, mitjançant l’Ordre APA/
3605/2004, de 4 de novembre, i posteriorment mitjançant 
l’Ordre APA/3851/2004, de 24 de novembre, per la qual 

s’estableixen mesures específiques de protecció contra la 
llengua blava.

En funció de la situació actual de la malaltia, escau 
una modificació de l’Ordre APA/3851/2004 esmentada, 
especialment per restablir la normalitat dels moviments 
d’espècies sensibles en l’anterior zona de seguretat i des 
d’aquesta, que ara se suprimeix, una vegada que les con-
dicions epidemiològiques i climatològiques han limitat la 
supervivència del vector transmissor de la llengua blava, 
així com del virus de la llengua blava. Raons de seguretat 
jurídica aconsellen, atès l’abast de les modificacions, 
l’aprovació d’una nova Ordre, que deroga l’anterior, que 
n’ha de facilitar l’aplicació.

En virtut d’això, i a l’empara del que estableixen l’arti-
cle 8 de la Llei de sanitat animal i la disposició final segona 
del Reial decret 1228/2001, de 8 de novembre, disposo:

Article 1. Objecte i àmbit d’aplicació.

L’objecte de la present Ordre és establir mesures espe-
cífiques de protecció contra la llengua blava, aplicables a 
tot el territori nacional.

Article 2. Definicions.

1. Als efectes d’aquesta Ordre, són aplicables les 
definicions que preveuen l’article 3 de la Llei 8/2003, de 24 
d’abril, de sanitat animal, i l’article 2 del Reial decret
1228/2001, de 8 de novembre, pel qual s’estableixen 
mesures específiques de lluita i eradicació de la febre 
catarral ovina o llengua blava.

2. Així mateix, s’entén com a:
a) Zona restringida: la Comunitat Autònoma de les 

Illes Balears, la Comunitat Autònoma d’Extremadura, les 
ciutats autònomes de Ceuta i Melilla, i les províncies o 
comarques veterinàries següents:

1a Comunitat Autònoma d’Andalusia: les províncies 
de Cadis, Màlaga, Huelva, Sevilla i Còrdova; i les comar-
ques veterinàries de Jaén i Andújar, a la província de 
Jaén.

2a Comunitat Autònoma de Castella-la Manxa: les 
comarques veterinàries d’Oropesa, Belvís de la Jara, 
Talavera de la Reina i Los Navalmorales, de la província 
de Toledo; i les comarques veterinàries d’Horcajo de los 
Montes, Piedrabuena, Almadén i Almodóvar del Campo, 
de la província de Ciudad Real.

b) Zona lliure: la resta del territori nacional.

3. Als efectes del que disposa la present Ordre, els 
moviments d’animals de lídia des d’explotacions ubica-
des en la zona restringida, amb destinació a espectacles 
taurins classificats com a curses de toros i curses de toros 
novells, tenen la consideració de moviments a escorxa-
dor.

Article 3. Zona restringida.

1. Es poden autoritzar els següents moviments d’ani-
mals d’espècies sensibles d’explotacions radicades en la 
zona restringida:

A) Moviments per a vida.
Requisits generals:
Qualsevol moviment per a vida dels animals de les 

espècies sensibles, procedents d’explotacions ubicades a 
la zona restringida, s’ha de fer amb el compliment dels 
requisits següents:

a) Els animals que s’hagin de transportar no han de 
presentar signes clínics de llengua blava el dia del seu 
transport.
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b) Els vehicles de transport han de ser desinsectats 
abans de la càrrega. Quan la destinació dels animals sigui 
una altra comunitat autònoma diferent de la d’origen, el 
transport s’ha de fer en vehicles precintats per l’autoritat 
competent. En tot cas, sempre que els animals abandonin 
la zona restringida, el transport s’ha de fer en vehicles 
precintats per l’autoritat competent.

c) La càrrega i el transport dels animals s’han de fer 
preferentment en les hores centrals del dia o de la nit, i en 
tot cas fora de les hores de màxima activitat del vector.

d) Tots els animals sensibles objecte de moviment 
han de ser prèviament desinsectats o tractats amb un 
repel·lent. En les explotacions d’origen s’ha d’haver pro-
cedit a la desinsectació prèvia dels locals i voltants en què 
romanguin els animals.

A més d’aquests requisits, segons la destinació dels 
animals, s’han de complir els següents requisits addicio-
nals en funció del tipus de moviment:

1r Els animals d’espècies sensibles d’explotacions 
situades en la zona restringida es poden moure per a vida 
a la resta del territori nacional, i directament al territori 
d’altres estats membres amb l’autorització prèvia de l’Es-
tat membre de destinació en el cas esmentat, amb les 
condicions que estableix a l’efecte la Decisió 2003/828/CE, 
de la Comissió, de 25 de novembre de 2003, relativa a les 
zones de protecció i vigilància en relació amb la febre 
catarral ovina.

Sobre això, els animals esmentats han d’estar mar-
cats, quan hagin d’abandonar la zona de restricció per al 
seu moviment dins d’Espanya, de manera que se n’impe-
deixi el trasllat posterior a un altre Estat membre de la 
Unió Europea. Aquest marcatge s’ha de fer almenys en el 
document d’identificació bovina (DIB) dels animals 
bovins, que preveu el Reial decret 1980/1998, de 18 de 
setembre, pel qual s’estableix un sistema d’identificació i 
registre dels animals de l’espècie bovina, i en la resta de 
remugants mitjançant una marca auricular de color ver-
mell en la qual ha de figurar almenys la llegenda «LA» i el 
mes i l’any en què abandonin la zona de restricció.

2n Els moviments per a vida d’animals sensibles 
dins la zona restringida, entre diferents comunitats autò-
nomes, només s’han de fer amb els requisits generals 
d’aquest apartat. No obstant això, per als moviments 
d’animals de reproducció i de vedells amb destinació per 
a engreix, aquests animals han de ser analitzats amb 
antelació al moviment i obtenir un resultat negatiu, mit-
jançant les tècniques d’ELISA i RT-PCR, en un nombre tal 
que asseguri almenys la troballa d’un animal infectat amb 
una prevalença del 30%, amb un interval de confiança del 
95%. El moviment s’ha de produir en els 10 dies poste-
riors a la presa de mostres.

3r L’autoritat competent en sanitat animal de la 
comunitat autònoma pot autoritzar el moviment per a 
vida d’espècies sensibles dins el seu territori, en la zona 
restringida, d’acord amb els requisits addicionals que, si 
s’escau, aquesta estableixi a l’efecte.

B) Moviments per a sacrifici.
Requisits generals:
Qualsevol moviment per a sacrifici dels animals de les 

espècies sensibles procedents d’explotacions ubicades a 
la zona restringida s’ha de fer amb el compliment dels 
requisits següents:

a) Els animals que s’han de transportar no han de 
presentar signes clínics de llengua blava el dia del seu 
transport.

b) Els vehicles de transport han de ser desinsectats 
abans de la càrrega.

c) La càrrega i el transport dels animals s’han de fer 
preferentment en les hores centrals del dia o de la nit, i en 
tot cas fora de les hores de màxima activitat del vector.

d) Els animals han de ser transportats directament a 
l’escorxador per ser sacrificats immediatament, sota la 
supervisió oficial, i queda prohibit el moviment a peu dels 
animals de les espècies sensibles. Quan la destinació dels 
animals sigui una altra comunitat autònoma diferent de la 
d’origen, el transport s’ha de fer en vehicles precintats per 
l’autoritat competent. En tot cas, sempre que els animals 
abandonin la zona restringida, el transport s’ha de fer en 
vehicles precintats per l’autoritat competent. S’ha d’infor-
mar l’autoritat competent responsable de l’escorxador de 
la intenció d’enviar-hi animals i aquesta ha de notificar 
l’arribada dels animals a l’autoritat competent en matèria 
d’expedició.

e) Quan els moviments per a sacrifici tinguin per 
destinació escorxadors o places de toros localitzats fora 
de la zona restringida de la comunitat autònoma d’origen, 
a l’escorxador o la plaça de toros de destinació, així com 
a l’explotació d’origen, s’ha d’haver fet la desinsectació 
prèvia dels locals i voltants en què hagin de romandre els 
animals. No obstant això, l’autoritat competent de sanitat 
animal de la comunitat autònoma de destinació pot 
exceptuar de la desinsectació prèvia l’escorxador de des-
tinació, quan aquest estigui ubicat en zona lliure, i no hi 
hagi risc de presència del vector.

Quan aquest moviment es refereixi a animals de lídia, 
i es faci entre dues comunitats autònomes, necessita l’au-
torització prèvia de l’autoritat competent de sanitat ani-
mal de la comunitat autònoma de destí. Tots els animals 
sensibles de la partida han de ser sacrificats a la plaça de 
destinació, i els animals d’espècies sensibles i els de l’es-
pècie equina, que hagin d’entrar en contacte amb l’es-
mentada partida d’animals de lídia, han d’haver estat 
prèviament desinsectats o tractats amb un producte 
repel·lent per tal de quedar protegits dels vectors. Els ani-
mals han de ser confinats en corrals tancats fins al 
moment de la lídia.

A més d’aquestes condicions, quan el moviment 
d’animals es faci a escorxadors situats en zona restringida 
d’una altra comunitat autònoma, els animals objecte de 
moviment han d’haver estat desinsectats o tractats amb 
un producte repel·lent amb l’antelació necessària, tenint 
en compte el període de supressió del producte utilitzat.

2. Es prohibeix la sortida d’animals d’espècies sensi-
bles d’explotacions amb focus o localitzades en el radi de 
20 km al voltant dels focus. No obstant això, en funció de 
les circumstàncies epidemiològiques, geogràfiques o 
meteorològiques, l’autoritat competent pot autoritzar que 
els animals de la zona esmentada puguin sortir a escorxa-
dor per al sacrifici directe, localitzats dins la zona restrin-
gida de la mateixa comunitat autònoma, amb el compli-
ment dels requisits generals de l’apartat 1.B).

3. En el certificat oficial de moviment que preveu 
l’article 50 de la Llei 8/2003, o com a documentació que 
s’hi adjunta, hi ha de constar, a més de la identificació 
dels animals objecte de moviment, en els casos que sigui 
procedent, la documentació acreditativa del resultat de 
les anàlisis de laboratori efectuades als animals esmen-
tats, del desinsectant/repel·lent emprat (inclòs el producte 
usat, la data d’aplicació i, si s’escau, el temps d’espera), 
així com la identificació del precinte del mitjà de trans-
port.

4.  Qualsevol moviment d’animals d’espècies sensi-
bles entre dues comunitats autònomes, amb origen en 
explotacions situades en zona restringida, l’ha de notificar 
l’autoritat competent en sanitat animal de la comunitat 
d’origen a l’autoritat competent en sanitat animal de la 
comunitat de destinació amb una antelació mínima de 48 
hores.
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Article 4. Zona lliure.

Els moviments de sortida o dins de la zona esmentada 
d’animals d’espècies sensibles, tant per a vida com per a 
sacrifici, no estan sotmesos a cap condició específica amb 
motiu de la llengua blava.

No obstant el que disposa el paràgraf anterior, els ani-
mals d’espècies sensibles destinats a intercanvis intraco-
munitaris o moviments amb països tercers, des d’explota-
cions ubicades a les comarques veterinàries de les 
províncies de Toledo i Ciudad Real, o a les comarques 
veterinàries o províncies de la Comunitat Autònoma d’An-
dalusia, no pertanyents en els dos casos a la zona de res-
tricció restringida, així com des d’explotacions ubicades a 
la província d’Albacete o a les comarques veterinàries 
d’Arenas de San Pedro, Candeleda i Sotillo de la Adrada 
de la província d’Àvila, han de ser analitzats per detectar la 
presència de la llengua blava, mitjançant la tècnica de 
diagnòstic ELISA, en els 10 dies previs al moviment, amb 
resultat negatiu.

Article 5. Animals de les espècies equines.

Per als moviments d’animals de les espècies equines, 
amb origen o destinació en explotacions de la zona res-
tringida, s’han de complir les condicions següents:

a) Els animals objecte de moviment han d’haver 
estat desinsectats amb l’antelació necessària. Així mateix, 
els vehicles de transport han de ser desinsectats abans de 
la càrrega.

b) La càrrega i el transport dels animals s’ha de fer 
fora de les hores de màxima activitat del vector.

Article 6. Règim sancionador.

En cas d’incompliment del que disposa la present 
Ordre és aplicable el règim d’infraccions i sancions que 
preveu la Llei 8/2003, de 24 d’abril, de sanitat animal, 
sense perjudici de les possibles responsabilitats civils, 
penals o d’un altre ordre que es puguin donar.

Disposició derogatòria. Derogació normativa.

Queden derogades totes les normes del mateix rang o 
inferior que s’oposin al que disposa aquesta Ordre, i, 
especialment, l’Ordre APA/3851/2004, de 24 de novembre, 
per la qual s’estableixen mesures específiques de protec-
ció contra la llengua blava.

Disposició final primera. Habilitació normativa i títol 
competencial.

La present Ordre es dicta d’acord amb el que preveu 
l’article 149.1.16a de la Constitució, pel qual s’atribueix a 
l’Estat la competència exclusiva en matèria de bases i 
coordinació general de la sanitat, excepte la regulació 
relativa als moviments amb països tercers, que es dicta 
d’acord amb el que preveu l’article 149.1.16a, primer incís, 
de la Constitució, pel qual s’atribueix a l’Estat la compe-
tència exclusiva en matèria de sanitat exterior.

Disposició final segona. Vigència de les mesures.

Les mesures que disposa la present Ordre queden 
sense efecte a partir del 31 de gener de 2005.

Disposició final tercera. Entrada en vigor.

La present Ordre entra en vigor el mateix dia de la 
publicació en el «Butlletí Oficial de l’Estat».

Madrid, 14 de desembre de 2004.

ESPINOSA MANGANA 

MINISTERI DE TREBALL 
I AFERS SOCIALS

 21138 ORDRE TAS/4117/2004, de 2 de desembre, per 
la qual es dicten normes per a l’aplicació del 
que disposa l’article 7 del Reial decret llei 
6/2004, de 17 de setembre, pel qual s’adopten 
mesures urgents per reparar els danys causats 
pels incendis i les inundacions esdevinguts a 
les comunitats autònomes d’Aragó, Catalunya, 
Andalusia, La Rioja, Comunitat Foral de 
Navarra i Comunitat Valenciana. («BOE» 302, 
de 16-12-2004.)

El Reial decret llei 6/2004, de 17 de setembre, pel qual 
s’adopten mesures urgents per reparar els danys causats 
pels incendis i les inundacions esdevinguts a les comuni-
tats autònomes d’Aragó, Catalunya, Andalusia, La Rioja, 
Comunitat Foral de Navarra i Comunitat Valenciana, esta-
bleix a l’article 7, entre altres mesures, exempcions i 
moratòries en el pagament de les quotes a la Seguretat 
Social en els termes que aquest assenyala.

Al seu torn, la disposició final primera de l’esmentat 
Reial decret llei faculta els diferents titulars dels departa-
ments ministerials, en l’àmbit de les seves competències, 
per dictar les disposicions necessàries i establir els termi-
nis per a l’execució del que estableix el dit Reial decret llei.

Per tant, i a fi d’assegurar l’aplicació efectiva d’aque-
lles exempcions i moratòries en les quotes que preveu 
l’article 7 de l’esmentat Reial decret llei, així com per uni-
ficar criteris en la seva posada en pràctica, es fa necessari 
dictar la disposició oportuna.

En virtut d’això, he tingut per bé disposar:

Article 1. Exempció en el pagament de quotes empresa-
rials a la Seguretat Social en casos d’expedients de 
regulació d’ocupació.

1. Als efectes de l’exempció en el pagament de les 
quotes empresarials, que ha de concedir la Tresoreria 
General de la Seguretat Social i que preveu l’apartat 1 de 
l’article 7 del Reial decret llei 6/2004, de 17 de setembre, 
pel qual s’adopten mesures urgents per reparar els danys 
causats pels incendis i les inundacions esdevinguts a les 
comunitats autònomes d’Aragó, Catalunya, Andalusia, La 
Rioja, Comunitat Foral de Navarra i Comunitat Valenciana, 
són aplicables les normes següents:

a) Les sol·licituds d’exempció en el pagament de 
quotes s’han de presentar o bé davant l’autoritat laboral 
davant la qual se segueix l’expedient de regulació d’ocu-
pació o bé a les direccions provincials de la Tresoreria 
General de la Seguretat Social o a les seves administraci-
ons o, si s’escau, a la Delegació o Subdelegació del 
Govern, a les províncies de les comunitats autònomes 
afectades, o a qualsevol altre lloc dels que preveu l’article 
38.4 de la Llei 30/1992, de 26 de novembre, de règim jurí-
dic de les administracions públiques i del procediment 
administratiu comú, per tal de remetre-les a l’òrgan com-
petent per concedir o denegar l’exempció d’acord amb 
l’apartat c) següent.

No obstant el que indica el paràgraf anterior, els 
empresaris que tinguin autoritzada la gestió centralitzada 
de determinats tràmits relacionats amb la cotització i la 
recaptació han de formalitzar les seves sol·licituds 
d’exempció en el pagament de quotes, en tot cas, davant 
la Direcció Provincial de la Tresoreria General de la Segu-


